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Pirtûka hîndariyan ji bo fêrbûna
peyvên nû û firehkirina gencî-
neya gotinan, bi wêne, xaçepirs
û rahênên cûrbecûr.
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Pê‚gotin

Hevala mamosta, hevalê mamoste,

We ev daringa (matêriyalê) fêrbûnê pejirand. Lê ez dixwezim ji bo we, bi kurtahî, bika-
ranîna wê zelal bikim. 

Ev daring ba‚ bi kêrî gencîneya gotinên kurdî yên bingehîn tê. Íagirt her 12 gotinan, li
gor nî‚anên diyarkirî, nas dike û fêr dibe. 

Baldan (konsêntrasiyon), daxwez û bilezbûna ‚agirtan bi zîrekî û têgihî‚tina wan ve
girêdayî ye. Lewma pêwîstiya van ‚agirtan bi zaf balkê‚î û yarmetiya (alîkarî) pêdago-
gan heye. Ev daxwezî li ser me pir giran e. Ev daring dibe alîkarî û asanî ji bo amade-
kirineke çalak û ew gengaziyeke (îmkan, rêdan) cudayî pê‚kê‚ dike. 

Me bi pêkanîna hin nî‚anan xwestiye, ku hînbûn bi vê pirtûkê hên asantir bibe. Pirtûk
ji aliyê ‚êwe (mêtod) ve wisa hatiye danîn, ku xwendevan bikanibe serbixwe kar bike. 

Ji bo mirov ba‚ tê bigihîne û rast binivîsîne, hin rahên (hîndarî) û xaçepirs jî hatine ama-
dekirin. Hin kaxezên rahênan, wek nimre (5 û 6) bi du radeyên dijwariyê hatine danîn.
Wek alîkarî du nî‚anên dijwariyê, giran û sivik, hatine diyarkirin. Loma, ji bo her 12
peyvan, bilî kaxezên rahênan yên diyarkirî, heft kaxezên rahênan ji bo fêrbûnê jî hene.
Bi rêya alîkariyên diyarkirî, mirov dikane kaxezên rahênan yên din jî ji bo radeyên
dijwariyê yên cuda bi kar bîne. 

Kaxezên rahênan, yên be‚ekî serbixwe dikanin li dû hev yan bi awayekî bijarte, yekser
yan jî her dema ku mirov bixweze, tên bikaranîn. 

Hûn dikanin kaxezên rahênan bi xwe nimre bikin û wan li cih û dema hûn bixwezin
pêkbînin. Íagirtên we bila hejmara rûpelên rahênan bi xwe dagrin. 

Gengaziyên bikaranînê him di warê zimanê kurdî de (avakirina gencîneya gotinan,
rastnivîs û xwendin) û him jî di warê waneyên (ders) ti‚tan de dibin. 

Mîna ku tê zanîn, hin gotin li hin cihan bi awayên cûrbecûr bi lêv dibin. Ji bo vê yekê,
hemû navên wêneyên ku di rahênan de derbas dibin, ew wek ferhengok di dawiya pir-
tûkê de hatiye çapkirin. Daku di xebatê de yeksanî û ne tevlihevî çê bibe, divêt
pêdagog vê ferhengokê bike bingeh û li gor wê biçe. 

Ni‚andeka e ku li jêrî rûpelan hatiye danîn, ji bo xwendevan û pêdagogan e. 

Ezê pir kêfxwe‚ bibim, heke hûn min li ser pê‚niyaz, daxwez û rexneyên xwe agahdar
bikin. Ezê hewil bidim, daringê li gor daxwezên we sererast bikim. 

Ez ji xwendevanan re hînbûneke dilxwe‚ dixwezim! 

Alan DILPAK
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